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Освобожденная поэма сказка

 

здесь вам представлена поэма
вся для развития мышления
здесь стиль и смысл в нём такой
здесь знак отсутствует любой
читая учишься легко
всё понимать и без него
так первая тропа её
откроет мир живой давно
который рядом процветает
тебя во внутрь приглашает
в нём отдохнёшь и почерпнёшь
просвет в своей душе найдёшь
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Тропа первая капитаны

 

герои есть и в странах разных
и мир плодов не без него
откроют вещи жизни странных
явлений жителей сего
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Зелёное королевство оранжевых цветов

 
 

Огуречный городок и банановые каравеллы
 

эх зелёно королевство
что твориться по соседству
в нём плоды страны живут
вместе с зеленью растут
есть зелёный городок
огуречный живёт плод
здесь и родина его
здесь сей житель от него
в избах жители живут
и хозяйство все ведут
окна в стенках открывают
солнца луч к себе пускают
мальчики в реке смешной
час проводят за игрой
рядом девочки играют
и под воду все ныряют
у костра те огурцы
что с утра здесь как пловцы
в городе река течёт
что к бананам в град идёт
та же суть её и плоть
вдаль любого унесёт
от соцветия банан
пребывает караван
каравелл красивых ярких
солнца блеск лучи от жарких
это редкий караван
он объездил много стран
весело плывёт в реке
чудо у него в корме
порт банана он проходит
в город стройно весь заходит
полностью его пройдя
в нём готовят якоря
у зелёного штурвала
капитан стоит едва
видно ветром потрепала
вся чудесная хурма
ветер от неё идёт
и бананам ход даёт
надувает паруса
так по ветру завсегда
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корабли банан плывут
за собой хурму везут
к огуречному причалу
где вся речка уже стала
здесь команда прозвучала
ход бананов поменяла
чудо ветра прекратили
паруса все опустили
якоря все побросали
и швартовы здесь отдали
капитан всем сделал взмах
жителям поклон в словах
здравствуй городок родной
здесь я вырос сын я твой
жителям твоим поклон
в это время слышен звон
колокольчиков бутон
звонко с корабля идёт
радость городу несёт
как всё дивно отыграло
так и речь здесь зазвучала
караван к тебе вернулся
чтобы ты родной проснулся
моряков тех сыновей
что от сюда и мужей
в здравии твоих привёз
и товар во вкус завёз
с града от банан привет
чистый солнечный рассвет
посылает в дар тебе
за любовь твою к реке
завершив всё обращение
морякам даёт веление
что за редкостью в порядке
было для других разрядкой
чтоб все разом отдохнули
в городок к своим вспорхнули
всю команду распустив
на борту оставив слив
что остаться захотели
и желание не имели
в городок сходить на день
может было сладко лень
капитан продолжил дело
за товар разгрузка смело
сделал он в ладоши хлоп
пару раз и пару слов
в каравеллах оживление
чудо дарит удивление
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от банана все собой
кругляши между гурьбой
сами катятся на склад
заполняя полки ряд
снова срок и оживут
сами двигаться начнут
огурец всё разгрузив
склад закрыв окно прикрыв
в дом зашёл к себе к одной
там с любимой дорогой
цвет томат своей женой
называл её порой
жил всем сердцем и с любовью
часто ездил по торговле
много уходило дней
отдалённых от очей
красных нежных дорогих
не закрытых для своих
те что ближе что роднее
в доме ярче и светлее
от любви между двоих
ночь минула не забыв
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Утро любви

хурмы и первого правила
 

утром солнце поднялось
и движение началось
с дома свежий огурец
вышел сильный удалец
и томатная жена
и в руках несёт она
кружку с ручкой небольшой
и узор в ней расписной
жизни рады от души
оба любят свет храни
в расставании слова
нежно льются как вода
ты себя побереги
буду я верна в любви
многое ты повидаешь
братца если повстречаешь
то слова мои скажи
и с гостинцем подари
брат родной ты всё летаешь
радость службы выбираешь
так хотя бы для души
дома день другой гости
сам же милый в путь дорогу
пусть ветра тебе помогут
в памяти меня храни
письма слов всё время шли
как часок вечерний даст
пусть перо всё передаст
песней ветра ты пошлёшь
и в ответ сам обретёшь
нежные мои слова
что творятся здесь всегда
руку к сердцу приложила
луч души к нему открыла
и в ответ лучистой сказкой
пусть узнаю ветер с лаской
сердца твоего ответ
звуков от любви расцвет
брата встретив передам
и гостинец сам отдам
расскажу и растолкую
чтоб менял порой лихую
службу ветра на просторах
на домашние узоры
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хоть на день или на два
приезжал он иногда
в дом к своим чтоб отдохнуть
в службе чтобы не уснуть
где сестра его живёт
ведь родная тоже ждёт
с поцелуем в даль ушёл
так живой всё время цвёл
огурец идёт к причалу
где команда вся встречала
в тоже время перемена
настроения замена
в городок хурма приходит
весть усладой с уст доводит
в центре площади большой
где плоды стоят толпой
речь сейчас её идёт
новое плодам несёт
светлого утра вам пожелаю
срок пришёл я объявляю
что готово то создание
ведь специальное издание
в виде образа из шара
карта звёзд и их обряда
все созвездия отражает
сеть движения объясняет
место ей отведено
отвезу я далеко
в синий океан глубин
он особенный один
тем что ниже гор лежит
в центре плот свой сохранит
дыня галеон весь он
всем известный дивом сон
там храниться карта будет
всяк моряк путь не забудет
пусть послужит всем подсказкой
той что в космосе указкой
ясной станет взору их
и послужит для одних
помощью как цель направить
груз других плодов доставить
иль туристов удалых
обитателей живых
коими все сами будьте
смысл текста не забудьте
жители все пошептались
по делам все разбежались
зачитав всё объяснив
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весть по свету отпустив
к порту сладкого банана
с лёгкостью без чемодана
ход направила свой дальний
ведь для дел хранит специальный
скоростной банан в порту
оказавшись на борту
приземлилась вся на кресло
отдала приказ уместный
дверь за нею сразу хлоп
шустро набирает ход
ведь течение по ходу
в град банан несёт всю воду
в речке что в страну бежит
где от жёлтых цвет стоит
там чудесная картина
жёлто белого разлива
на земле стоит цветёт
град банановый оплот
и хурма туда плывёт
где гонцов своих пошлёт
те полётом с корабля
новость разнесут в края
дальше мимо без стоянки
скоростной банан смуглянки
на борту хозяйка та
что владеет им одна
поплывёт по речке к синим
корабля там ход остынет
дальше по земле к сестре
от неё на корабле
в океане путь направит
к дыне галеон доставит
карту что храниться будет
в океане пусть послужит
синий океан большой
виноградный весь душой
в центре дыня галеон
стойкий к бурям есть уклон
ведь построена она
так что там стоит всегда
несмотря на настроения
океана нрав течения
центр опора всем в пути
кто намерен свет нести
так сим чудом предстаёт
в океане каждый год
огуречный город снова
возвращаемся здоровый
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солнечный денёк идёт
жителей гостей здесь ход
огурцов гостей заезжих
ягод фруктов разных свежих
город пусть хоть небольшой
всё ж с изюминкой одной
ведь одна банан река
сквозь него легко прошла
вся из озера в истоке
край отсюдова далёкий
дальше к городку вперёд
мимо красочных широт
зелени чудес старинных
в описании картинных
в сказке позже срок придёт
опишу и тех я плод
ведь банановая речка
в кислоте бродит беспечно
и банан её не любит
суть его она погубит
если попадёт в него
будет тяжко не легко
в городке подсказ весит
рядом с ней в столбах стоит
всем кто кислоту содержит
больше двадцати от ста
сии слова к ней путь задержат
и воздержаться тогда
от того чтоб искупаться
руки все свои помыть
будут и вдали держаться
оберег сей свято чтить
цитрус здесь не исключение
в первый ряд как заточение
вдоль реки между столбов
силы сущность огурцов
магия иль приворот
не впускает тех кто прёт
в действиях своих к реке
если он хранит в себе
кислоту побольше слов
из подсказа пункт любовь
порт банана окружён
весь столбами чудный он
так всю реку берегут
к ней любовь свою несут
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Отбытие каравана

 

всё внимание на восток
огуречный мелкий порт
действие всё у причала
где вся речка уже стала
где заходит в город сей
где всегда всё веселей
огуречные дела
морякам пришла пора
якоря все подымать
и от порта отплывать
на борту ещё есть груз
слив товар красавиц муз
хоть они и торгаши
все собою хороши
здесь есть главный он хозяин
капитан зелёный барин
парус смело выставляют
чудо словом все включают
скорость ветра набирают
ход бананов оживает
все матросы в кораблях
торсом голые в штанах
дело верное ведут
службу моряка несут
есть помощники в соседних
в кораблях да не в последних
в памяти своей хранят
сетку всю координат
и морское дело знают
капитану помогают
отдохнувшие на днях
теперь заняты в делах
семь волшебных каравелл
караван в цветах желтей
речки этой непростой
хоть разбавленной водой
есть зелёные оттенки
огуречные те стенки
у кают на кораблях
расписные все в краях
продолжают дальний путь
разгоняя волны суть
светло жёлтой речки спелой
капитан глава умелый
указания даёт
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и матрос передаёт
флагами махая бодро
на соседних чётко зорко
держат правило и курс
не давая спящим спуск
речка ведь шутить умеет
поворотами мелеет
спуску спящим не даёт
бдительный всегда встаёт
морячок что по свежей
отдохнувший без затей
и следит за парусами
руль в руках хранит часами
и на каждом корабле
смену всем дают везде
в каравелле капитан
тот объездил много стран
и зелёная страна
для него всегда мила
ведь любимый и родной
огуречный небольшой
городок на свете есть
где любимая и честь
в памяти его так стойко
проплывают в мыслях звонко
сердце радуют всегда
и уходят не спеша
ведь сейчас он весь по делу
слив товар везёт умело
у штурвала подменяет
иногда сам отдыхает
нос по ветру веселей
головной убор светлей
в солнце ярком в такт играет
взор других так наслаждает
треуголки свет стоит
цвет контрастный говорит
что здесь главный он хозяин
пусть хоть молод этот барин
все же есть в нём сильный дух
в испытаниях не затух
сильный этим он живёт
караван ведёт вперёд
на банановой реке
да с хурмой навеселе
к океану путь держа
цель у слив свои дела
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Прибытие в апельсиновый град

и чудо башмаки
 

сливы на борту парят
все с друг другом говорят
после длительной посадки
показалась ночь им сладкой
ведь садились прошлой ночью
и увидели воочию
борт на этой каравелле
очень крепкий в самом деле
хоть тёмно тогда всё было
перед городом всходила
вся пятёрка этих слив
всё ж заметила сюрприз
так они уже сегодня
все парят и все довольны
груз весь целый всё в порядке
день вчерашний тоже сладкий
все в каютах провели
так и силы обрели
сутки плавания проходят
в юг от города уходят
снова утро настаёт
корабли плывут вперёд
в предвкушении готовы
сливы на борту здоровы
чуют время обстановку
скоро место остановки
здесь берёт своё начало
то что эхом прозвучало
голосом по кораблям
дальше к солнцу к небесам
те волшебные слова
радость сливам как всегда
что пред ними предстаёт
апельсинов град оплот
жёлтой груши грань встречает
гавань от неё сияет
от банана здесь река
поворот даёт слегка
в место краем чуть заходит
дальше с озера приходит
в гаване их принимают
шарики для них пускают
радуги цветы небес
разной формой и чудес
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радость сеют в кораблях
рады все и всё в цветах
караван здесь так встречают
ведь здесь любят уважают
корабли и моряков
что приходят вновь и вновь
капитан даёт сигнал
чтоб слова к хурме подал
каждый старший в кораблях
выключают все в стихах
тем движенье замедляют
якоря с бортов спускают
в гавани их бриз встречает
паруса все убирают
и швартовы здесь кидают
трап надёжный выставляют
первым капитан выходит
и в шатёр к главе уходит
следующим пока последним
в ручках с ковриком волшебным
юнга на причал спустился
на колени приземлился
расстелил у бока трапа
чудо коврик не для шага
здесь всё диво предстаёт
как матрос рукой несёт
то что звуком прочитал
с образа листа создал
дальше этот кулачок
искорки секрет пучок
по краям ковра пыльцой

ПЫЛЬЦА это информация

рассыпает этот слой
вся картина оживает
яркие лучи пускает
мелких звёзд узор цветёт
весь орнамент оживёт
обувь к взгляду вырастает
так и редкость в мир являет
сливы сладкие частично
кислотой полны практично
частью только не большой
всё ж достаточно с лихвой
чтобы прелесть всю банана
погубить так не сохранно
вот поэтому специально
есть то редкое реально
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носят чудо башмаки
что летают без руки
целой мерой в расстоянии
что хватает для созданий
тех условий чтоб сберечь
суть банана всю не сжечь
носятся они гостями
что разделены долями
кислой сладкой и для них
есть каюты средь других
те из плоти огурца
доски их хранят всегда
всю материю банана
учтено здесь всё сохранно
если с борта сходят то
все сдают хоть нелегко
расставаться с этим чудом
расставляют их все кругом
здесь моряк ведёт учёт
совершает свой подсчёт
будет тридцать башмаков
после схода тех плодов
а пока поменьше их
сливы на борту в других
так они все предвкушают
радость дела представляют
знака капитана ждут
будет он и все сойдут
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Шатёр встречи

 

яркий красочный шатёр
льётся светом разговор
гавани специальный сын
там встречает не один
словом дарит горячо
век не видел так давно
здравствуй дальний дорогой
ветра мастер удалой
вод безбрежных повелитель
техники знаток вершитель
гость глубин по океану
путешественник по странам
космоса знаток хозяин
и радушный муж да барин
именем простым живут
капитаном ляр зовут
дай ка руку я пожму
выпьешь сока угощу
есть отличные сорта
витамина жизнь всегда
тяжесть лёгкую все снимут
силы здравия обнимут
радость лёгкую дадут
вкус для сердца всё здесь тут
с капитаном до конца
кубки выпили до дна
сын продолжил те слова
что легли в узор слегка
чудный сок ну что привёз
чем порадуешь всерьёз
сока свежести ответ
рад и я тебе привет
от меня земли далёкой
был в банане град высокий
там я видел и твоих
всех родных и дорогих
сагу передать велели

САГА это редкое заклинание на особенной бумаге

ведь помочь тебе хотели
свитком волшебства узором
инструментом чудо словом
и из колбы достаёт
свиток в руки отдаёт
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это помощь для тебя
чтобы ты раскрыл себя
в том что радует сердца
музыкант ведь на века
чувствуешь талант в себе
развивай его в судьбе
инструмент узор сей явит
музыку твою проявит
вот порадуешь плоды
да родных ты навести
сын открыл в глазах сверкая
радость сердца излучая
счастья ширь и красоту
вот теперь я обрету
ну спасибо вот уважил
дело сердца ну отважный
благодарен век тебе
буду другом и в беде
обращайся если что
знаешь где живу давно
ведь бывал в гостях не раз
вот обрадовал сейчас
так слова в шатре звучали
здесь дела свои свершали
поостыв немного оба
капитан продолжил снова
хоть тебе не до того
я продолжу всё равно
и отвечу до конца
чтобы знал свои дела
я привёз торговцев слив
груз особенный мотив
очень чудный непонятный
хрупкий ценный аккуратней
будьте с ним вы при нагрузке
и учтите при разгрузке
сливы на борту стоят
разгрузить сейчас хотят
другом буду не забуду
и тебя жену и чудо
и слова всей этой дружбы
ну вернёмся к делу службы
переводит ясный взор
рядом с ним стоит мотор
тот умелый дирижёр
всей разгрузкой управляет
капитанам помогает
сам зелёный груша он
к главному определён
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мастер части этих дел
он подробности хотел
с капитаном обсудить
и контракт сей закрепить
подписью печатью сверху
на бумаге строчкой к верху
от чернильницы слова
укрепляют в ней всегда
вот глава свидетель здесь
ставит подпись рад сам весь
ляр ракушки отдаёт
жёлтых цвет на стол кладёт
договор с собой берёт
выйдя знак своим даёт
взмах бумагой говорит
что пора всё разгрузить
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Разгрузка корабля и первое правило сочетания мира

 

сливы покидают борт
предвкушая дела торг
сын глава и груша с ним
из шатра вслед за другим
вышли радостно встречают
сын специальный объясняет
на вопросы отвечает
сливе старшей помогает
ясности везде найти
правила все соблюсти
мастеру даёт он знак
и уходит плавно так
в гавани к другим делам
сам он груша не по дням
цветом жёлтым кожура
здесь ведёт свои дела
в гавани в самой живёт
так уклад весь бережёт
сладость гавани хранит
спелой жёлтой колорит
чудно сочетает с ней
весь порядок этих дней
сладости к бананам в ряд
это правило обряд
ведь банан со сладким можно
с зеленью с простой водой
соблюдая жизни стойкой
здравие читатель мой
правило по странам вечно
фрукты ягоды беспечно
не относятся к нему
соблюдают как табу
зелень тоже соблюдает
и всё время сохраняет
травы кислые вдали
от банановой земли
от его всех производных
от плодов его народных
кто банановый весь сам
держится от тех к краям
сладким иль простым на вкус
вот такой уж этот шлюз
возвращаюсь в гавань к синим
к сливам спелым сладким дивным
что с бананов кораблей
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привезли товар всех дней
груша мастер помогает
капитан здесь управляет
теми фруктами в разгрузке
кто сильней и без нагрузки
переносит части цепко
аккуратно чётко крепко
в упаковке не простой
вся отлита угловой
формой куба на глазах
в фиолетовых цветах
необычная коробка
одному нести неловко
скользкая креплений нет
по двое несут на брег
грузчики в перчатках свет
в них особенный секрет
с пупырышками они
на кистях натянуты
ночью светятся и днём
скользкое им нипочём
помогают разгружать
целым груз сейчас держать
всё уложено в повозку
диво магии и мозга
ведь она вся на весу
и при этом на ходу
свой баланс весь сохраняет
высоту не набирает
ровно в явь туда идёт
куда мысли ход пошлёт
старшая от синих водит
мыслью чёткою отвозит
курс в линейке и маршрут
вместе с ней как диск плывут
сливы двигаясь домой
груз ведут весь дорогой
сам он держится так крепко
предназначено там метко
край у диска словно сказка
выдвигается подсказкой
слово слив из уст идёт
край у диска сам встаёт
ещё слово исчезает
груз к разгрузке открывает
вот все прибыли домой
в синенький квартал родной
груз в сохранности разгружен
склад их весь теперь загружен
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рады все и отдыхают
дела торг весь предвкушают
к вечеру к ним будет плод
дальше дело повезёт
к радости и к приключениям
к новым ярким впечатлениям



А.  В.  Окольников.  «Поэма-сказка «Жизнь мира плодов и зелени». Тропа первая «Капитаны» в стиле
«Лабиринты знака и смысла»»

27

 
Юг града или с миру по нитке

 

капитан дела все сделал
всё он тщательно проверил
мири юного собой
прихватил своей душой
и уехал в славный град
чему юнга был так рад
остальные в каравеллах
шум кипел от дел умелых
службу верную держали
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